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Mvijun tod Aylov Amoatddov xal Edayyshotod Aovxa.

EXIIEPINOZ

Tepevg: EVAoyntog O Oedg Nudy mavtote, viv ol

detl xal el ToVg aldvog TV alwvwy.
Xopog: Auny.
‘O Ao toTatan i Ty dvdyvwaory Tod Ipootptaxod VaAuod.
I( af &v 8¢ ypdvov dvaywwoxetar O IIpootpiaxdg
Yohwos, 6 Tepets, mpod thg aylag Tpomelng
lOTAMEVOG, AVAYWWOXEL TAG Aeyouévag gdxdg TOD
Avyvirod.

Avayvwotng:  Aslte

TPOCTIETWMEY TG PACINET UGV O,

TPOOXVVNOWUEY Xl

AedTe TPOOUVVNOWMEY X0l TTPOCTETWIEY XPLOT®)
6 PootAel HU@Y Oed.

Aedte TPOOKVVNOWUEY Xl TPOOTECWHUEY QVTR,
XpLotd e Pocthel xal Oed NUGY.

YAAMOZ PI" (103).

E VAOYEL, N YuxR pov, tov Kiplov. Kiple 6
©edg nov epeyarivlng opddpa. Efonordynow
xol ueyohompemelay Evedvow, dvofadopevos Gig g
indtiov. Extelvwy TOV 0lpavdy woel OEppw, O
oteyadwy ev i8aat ta bep@da avtod. O Tibeig védm Ty
¢mifoacy avtol, O TEPITAT@Y Tl TTEPVYWY Avépwy. O
ol Tovg Ayyélovg adtod mvedpata, xol TOVG
Aertovpyods avtod Tupdg dAGya. ‘O Bepehéy thy yHv
emtl ™Y dadaleiay adTHg, od xMbroetal gig oV aldva
00 aidvog. 'APvocog g iuatiov O TEPpOhatoy
Eml TV Opfwy oTroovTal Voata.
ETITIUAOEWG 00V deviovtal, Ao dwvii Ppovtiis cov
deldoovow. Avafoaivovow 6pr, xol xoatopaivovol
medla elg tOv oMoV, 6v Ebepehiwoag avtd. ‘Optov
gbov, & oV mapelevoovtal, 00dE EmoTpEPovot
xoAOpat T yiv. O e§amoatéMuwy Tnyag év ddpayéw,
dvapgooy Thv dpéwy Steheboovtot Bdator

avTod, ATo

On Saturday Evening
Menaion - October 18

Memory of the Holy Apostle and Evangelist Luke

VESPERS

Priest: Blessed is our God always, now and ever
and to the ages of ages.

Choir: Amen.
Stand for the reading of the Introductory Psalm.

hile the Introductory Psalm is being read, the
Priest stands in front of the holy Table and
reads the so-called Lamp-lighting Prayers.

Reader: Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down before Christ
God our King.

Come, let us worship and bow down before Him,
Christ our King and God.

PSALM 103 (104).

less the Lord, O my soul. O Lord my God, thou

art very great; thou art clothed with honour and
majesty. Who coverest thyself with light as with a
garment: who stretchest out the heavens like a
curtain: Who layeth the beams of his chambers in the
waters: who maketh the clouds his chariot: who
walketh upon the wings of the wind: Who maketh his
angels spirits; his ministers a flaming fire: Who laid
the foundations of the earth, that it should not be
removed for ever. Thou coveredst it with the deep as
with a garment: the waters stood above the
mountains. At thy rebuke they fled; at the voice of thy
thunder they hasted away. They go up by the
mountains; they go down by the valleys unto the
place which thou hast founded for them. Thou hast
set a bound that they may not pass over; that they
turn not again to cover the earth.



VESPERS - OCT 17 - GR-EN

ToTodol Tdvta Ta Bnpla Tod dypol, Tpoadégovtal
Gvarypol gig Sipoav advtéw. ET adta t& metewd tob
obpavol  XATAOANVWOEL,
Swoovat dwviy. Iotilwy 8pn éx Tév dTepwwy altod,
amo xopmod e Epywy cov xoptachriaetat 1 yij. O
gEovatéNwy  x0ptTov TOlg xTHveol, xal xAOMY TH
dovAeia t6v avbpwmwy. Tol ayayely dptov éx THg
Y7, xal olvog eddpalver xapdloav dvlpwmov. Tob
Moaplvar Tpdbowtov €v fhalw, xal &ptog xopdiov
dvBpwmov atpilet. Xoptacbroovtar T EdAo Tob
mediov, al ké€dpot Tob AtBdvov, dg Editevaos.

EX MECOV TGV TETPRV

Exel otpovbia €woooebooval, ol Epwdlod 7
xotoxio Nyetton adtdy. "'Opn ta VPnAa Tais ENddots,
TETpo xotondvyn Tolg Aaywols. ‘Emoinoe aedqvmy eig
xaLpovg, 6 fAtog Eyve Ty Svow adtol. "Efov oxdétog,
xal €y£veTo YOE, év altfj Stehevoovtat Tavta T Onpia
o0 Spupol. Txduvor wpvduevol tod apmacat, xai
oot Topa @ Oed Pphow adtols. AvEtellev O
Aog, xal cvvixbnooy, xol eig tég pavdpog adTiv
xortaabrioovtat. ‘E¢ehevaetat dvbpwmog Emi 6 €pyoy
avtol, xol éml T épyacioy avtod Ewg tomépag. Qg
gueyolvln ta épya oov, Kiple, mavta év codla
gmoinoag, EMANPpwin 7 y7j T¥is xtioews gov.

Abt 7 Bdlagoo N peyaAn xol edpvxwpPog, Exel
Epmetd (v odx oty &pbuds, (Ho pixpd uetd
ueydhov. Exel mhola Stamopevovtal, Spdxwy oltog,
ov  émlacag Eéumailewy  adty. Ildvta Tpog of
Tpoadox®at, dodval Ty Tpodny adtdv eig ebxotpoy,
d6vtog cov adtoig cuMEgovoy. Avolavtdg cov Ty
xelpa, T& ovumavta TAnabficovrar xpnotdTyrog,
dmoaTpePovtog 0¢ cov TO TPdowToY, Tapaxybricovat.
Avtovehels 6 Tvedpa adtdv, xal éxAeipovat, xal &ig
Tov xolv adtew ématpépovowy. Efamootedels To
mvelpa oov, xal xtiabioovral, xoal dvaxawiels o
mpéowTov T YAs. "Hrtw 7 S6%a Kuplov eig Todg
aitvag, edppavinioetar Kiplog émt toig €pyolgs adtod.
O emuPrémwy €L THY YAV, xol TOLOY oOTHY TPEUEW, O
amtouevos TV Opéwv, xal xamvilovtal. Acw TG
Kuplw v 1] {wfj pov, Yardd 6 Oed pov Ewg dTapyw.
‘Hovvbein avt® 7 Stohoyy) pov, €yt O¢ eddpavbroopat
éml e Kuplw. ExAelmoley apaptwlol 4o tvig y1s, xol
dvopol, MaTe Y Lapxew avTtovg. EvAOYEL, 1 Yuxh
uov, Tov Kvplov.

He sendeth the springs into the valleys, which run
among the hills. They give drink to every beast of the
field: the wild asses quench their thirst. By them shall
the fowls of the heaven have their habitation, which
sing among the branches. He watereth the hills from
his chambers: the earth is satisfied with the fruit of
thy works. He causeth the grass to grow for the
cattle, and herb for the service of man: that he may
bring forth food out of the earth; And wine that
maketh glad the heart of man, and oil to make his
face to shine, and bread which strengtheneth man's
heart. The trees of the Lord are full of sap;

the cedars of Lebanon, which he hath planted;
Where the birds make their nests: as for the stork,
the fir trees are her house. The high hills are a refuge
for the wild goats; and the rocks for the conies. He
appointed the moon for seasons: the sun knoweth his
going down. Thou makest darkness, and it is night:
wherein all the beasts of the forest do creep forth.
The young lions roar after their prey, and seek their
meat from God. The sun ariseth, they gather
themselves together, and lay them down in their
dens. Man goeth forth unto his work and to his
labour until the evening.

O Lord, how manifold are thy works! in wisdom
hast thou made them all: the earth is full of thy
riches. So is this great and wide sea, wherein are
things creeping innumerable, both small and great
beasts. There go the ships: there is that leviathan,
whom thou hast made to play therein. These wait all
upon thee; that thou mayest give them their meat in
due season. That thou givest them they gather: thou
openest thine hand, they are filled with good. Thou
hidest thy face, they are troubled: thou takest away
their breath, they die, and return to their dust. Thou
sendest forth thy spirit, they are created: and thou
renewest the face of the earth. The glory of the Lord
shall endure for ever: the Lord shall rejoice in his
works. He looketh on the earth, and it trembleth: he
toucheth the hills, and they smoke. I will sing unto
the Lord as long as I live: I will sing praise to my God
while I have my being. My meditation of him shall be
sweet: I will be glad in the Lord. Let the sinners be
consumed out of the earth, and let the wicked be no
more. Bless thou the Lord, O my soul.



VESPERS - OCT 17 - GR-EN

O fjAog yvw v ddow avtod. "Efov axdrtog, xal
gy£€veTo vUE.

Qg eueyalvvin ta Epya cov, Kpte: mavto év codla
émoinoag.

A% TTatpl xal Yig) xat oyl ITvedpott. Kol viv xal

del xal lg ToLg aulddvag TAOY alwvey. Apny.

ANMnhovia. ANnhovie. AMnlovia. Adke oot O
©¢0s. (3)

‘H ehmtig nudyv, Kdpie, S6&a oot.
TA EIPHNIKA

Avdxovog: ’Ev eipfivy ToD Kuplov denbiduey.

Xopog: Kbptie, ENénaov.

Awixovog: Ymép THg GvwBev elpivng xal THg
owtnplog T@v Puxey Nt Tod Kuplov denbiuey.

Xopog: Kbptie, ENénaov.

Awxovog: Ymep TG
x6opov, evotabsiag thv aylwy tol Ool ExxAnotdy
xol TG e TavTwy Evedaews tob Kuplov Senbidpey.

elpNyng Tod  gVuTaVTOS

Xopog: Kbptie, ENénaov.

Awgxovog: Ymep tod aylov oixov TovTov YOl TGV
netd iotews, ebAaPeiag xal déPov Oob clotdvtwy év
adt®, Tob Kuplov Senbdpey.

Xopog: Kbptie, ENénaov.

Adxovog: ‘Ymep Tty eboepiv xal 0pbododwy
xptotioviy Tod Kupiov Senbiuey.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

Agxovog: Ytep tol Apylemioxomov N&y (Sevog),
00 Tiplov mpeaPutepion, T év Xplotd Staxoviag,
mavtog tof xApov xol tof Awol Tob Kuplov
denbidpey.

Xopbg: Kvptie, EAéncov.

Agxovog: Ymép tod edoefols Nudv yévouvs, tob
[Ipoédpov, Tdong dpxiis xoi ékovalag év T xpdatet
NuaY, xoal tod xotd gnpdv, Bdhacoav, xal dépa
droxplotov Ny atpatod, Tod Kupiov denbiuey.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

The sun knoweth his going down. Thou makest
darkness, and it is night:

O Lord, how manifold are thy works! in wisdom
hast thou made them all:

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O God. (3)

Our hope, O Lord, glory to Thee.

THE PEACE LITANY
Deacon: In peace let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for the
unity of all, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of God, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For all pious and Orthodox Christians, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our Archbishop Nathanael, for the
honorable presbyterate, for the diaconate in Christ,
and for all the clergy and the people, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our country, for the president, and for
all in public service, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.
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Awirxovos: Ymep thg Aylag oD Xplotod Meyding
Exxinoloag Kwvotavtvovmolews, g Tepds Nudv
Apylemioxomiis, [t Ayiag MnTpomorews Tadtng,] T#s
TOAEWG XUl XOWOTNTOG TAVTYG, TTATYG TTOAEWS, XWPOS
xal @y Tiotel oixodvtwy €v avtails, Tod Kvplov
Senbipey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Adxovog: Ymep edxpaciog agpwy, eddoplag TV
XaPTaY THg Yig xal xapdv elpnvikdy tod Kvplov
Senbipey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Adxovog:  YmEp  TAeOVTWY,  OGOLTOPOVVTWY,

YOGOVYTWY, XOUUVOVTWY, oiXHOAWTWY Xal THg owTyplag
ovtdv tol Kuplov Senbdpey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Agxovog: Ymep tol puabfvan Mudg amod mhong
ONipews, opyfg, xwdbvov xal avayxng, tol Kuplov
Senbipey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Agxovog:  Avtilafod,

Stapvragov Nuag, 6 Oeog, T off xapttt.

oioov, éhéncov  xal

Xopog: Kipte, Erénoov.

Awdxovog: TAs
VTtepevAoynUEVNS, £vE0EoV, SeaTtolvng NUEY O0TOXOV
xal aewmapbévoy Maplog MeTd ToVTLWY TV Qylwy
MY LOVEVTAVTES, EQVTOVG Xl AMANOVG Xl TTROOY THY
Jwny Ny Xplotd té@ Oed Topaboueda.

Tovaylog, axpavTov,

Xopog: Zol, Kipte.

Tepevg: ‘OtL Tpémel oot mhoa S6%x, TN xol
Tpooxvynolg, T@ Iatpl xal @ Y xal e aylw
[Ivedpatt, vOv xat el xal gl Todg aldvog T6V alevmwy.

Xopog: Auny.

Wahtys: Kélevaov, 0éomota dyte. "Hyog y'.

Deacon: For this city, and for every city and land,
and for the faithful who live in them, let us pray to
the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For favorable weather, for an abundance
of the fruits of the earth, and for peaceful times, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for their
salvation, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and necessity, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For to Thee belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Chanter: Your blessing, holy Master! Mode 3.
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Xopog:

')'ong YV
I( vple éxéxpako TPOG O, ElTAXOVAOY LoV, ElTAXOVTOY
nov, Kople. Kipie, éxéxpata mpdg of, clodxovady
KOV TTPOOXES Tf) dwVfj THig Oeroewds KoV, £V TR xexpayval
ue Tpog o€. Eiodxovodv pov, Kople.
I atevfubrtw N Tpooeuyy nov, tg Buplapa vemioy
( gov, E&mapolg TAY xepdy pov Buola Eomepw.
Eiodxovaov pov, Kopte.

STIXHPA ANASTASIMA. "Hyosy'. ETIXHPON A'.
"Ebdyaye éx puAaxijs Ty Yuxiv uov, Tod
ekopodoyrioaadar t¢y ovépuarti gov.

T & o6 Stavpd Xploté Twthp, Bavdtov xpdtog Aéhvtat,

xal  SwfBolov
avBpoymwy, Tiotel owlduevov, duvov oot xal Exdotny

7 TAYN  xoTApynTol  yevog O

TPOCdEPEL.

STIXHPON B'.

Epé dmopevoiot dixatot, Ewg 0d dvtamodig pot.

H edpwTIoTAL T GOUTAVTR, T} Avaatacel cov Kipte, xat
0 Tapdadeioog maAw Avéwxtar maoo 8¢ 1 xTiolg
dvevdnpuoiod og, Yuvov oot xad’ Exdotny Tpoadepet.

STIXHPONT".
‘Ex fadewy éxexpatd oo, Kipie: Kipte, elgdxovaoy Tijg
QWS pov.
0kddw 1ol Matpog, xal tof Yiod iy Svvauw, xai
[vedpatos aylov, duvd Ty £Eovoiav, &dwxipetov,
dxtiatov Bedra, Tpudda dpuoovaotov, Ty facthedovaay elg
al@vor aldvog.
STIXHPONA'.
Tevydjrw T Qtd gov TPoTExovTa £lg TV vy T7g
Oerjoedds pov.
T OV ZTowpdy gov ToOV Tipov, Tpoaxvvoluey XpLote, xal
™Y dvaotacly gov Duvolpey xal Sodfopuey: @ yap
uwAowti gov, Aels ol Tavtes idbnuey.

Choir:

Mode 3
ord, I have cried unto Thee; hearken unto me; hearken
L unto me, O Lord. Lord, I have cried unto Thee;
hearken unto me; attend to the voice of my supplication
when I cry unto Thee. Hearken unto me, O Lord.

et my prayer be set forth as incense before Thee, the
lifting up of my hands as an evening sacrifice; hearken
unto me, O Lord.

RESURRECTIONAL STICHERA. Mode 3.
STICHERON 1.

Bring my soul out of prison that I may confess Thy name.

y Thy Cross, O Christ our Saviour, the dominion of

death hath been destroyed, and the deception of the
devil hath been abolished; and the race of man, having
been saved by faith, doth ever offer praise to Thee.

STICHERON 2.

The righteous shall wait patiently for me until Thou shalt
reward me.

II things have been enlightened by Thy Resurrection,

O Lord, and Paradise is opened again; and, whilst

acclaiming Thee, the whole of creation doth ever offer
praise to Thee.

STICHERON 3.
Out of the depths have I cried unto Thee, O Lord; O Lord,
hear my voice.
I glorify the might of the Father and the Son, and the
power of the Holy Spirit do I praise, even the

indivisible, uncreated Godhead, the Trinity one in essence,
reigning unto eternity for ever.

STICHERON 4.
Let Thine ears be attentive to the voice of my supplication.
hy precious Cross do we venerate, O Christ, and Thy

Resurrection do we praise and glorify; for by Thy
wounding are we all healed.
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STIXHPONE'.

"Eay avoulos wapatnpyoys, Kipie Kipte, tis
ImooTijostal; §tTL mapa gol o IAaouds EoTiy.

(Y wvoduey tov Iwtiipa, Tov éx  tiis IlapbBivov
oapxwbévta: 8V Nuas yap éotavpwdn, xal T tpity

NUEPQ AVETTY], SwPOoDIEVOS NIV TO Péyo ENe0g.

STIXHPON Q.

‘Evexey 100 0vopuatds oov Vmepeva og, Kipte,
Umépuetvey 1 oy pov gig Tov Adyov oov. "HAmioey )
Yuxy pov émi tov Kipiov.

olg év a0y xataPds, Xplotdg ednyyelicator Oaposite,
Aeywy, viv vevixnxo Eyw il 7 dvaotaotg €yt dudg
dvatw, Maoag Bavatov tég oA,

TOY EYAITEAIZTOY. "Hyos mA. 8". T buds xaAéawpuey.

Ao puAaxijs Tpwiog pExpL YOXTOG: A0 QUAAXTS
Tpwiag eAmodtw Topayd emi Tov Kipiov.

{ os ovopacw AmooTOlE; 0Vpavéy, 6Tl TV O6%ay

Sinyriow tof Ocolr dotpamhy, 6T TOV %OCUOY
xotovyalels dwTlope: vedéiny, éropuppodoay Beio vapota,
xpatipa, Thg codlag évbewtatov, olvov N dvaBpiovta,
oV TG xapdiag eddpaivovtor Txéteve, 100 cwbijvar tag
PUYAG Y

‘Ot wapa 16 Kvpiew 10 €reog xal ToMa) map’ adtéd

Mtpwatg, xal adtog Avtpiyaetar Tov Tapanl éx maaiy

TV AvouL@Y adTod.

{ o viv Tpoaeinw Oeolnmte; ToTOUGY, X Ilapadeicov

T TPOEPXOMEVOV NUTY, XIPwToV Tig Stabrixng, v Siebeto
Xplotds dwatiipa, vontdy Gig dmaaTpatTovTa: Avxviay,
Exxdoiay xatavyddovoay: &ptov {wig, Beiay tpdmeloy,
Tothplov Belov Topatog Txéteve, T0l owbijval tag Puxcs
NUAOV.

STICHERON 5.

If Thou shouldest mark iniquities, O Lord, O Lord, who
shall stand? For with Thee there is forgiveness.
e praise the Saviour, Who was incarnate of the
Virgin, for He was crucified for our sake and arose
on the third day, granting us great mercy.

STICHERON 6.

For Thy Name's sake have I patiently waited for Thee, O
Lord; my soul hath waited patiently for Thy word, my
soul hath hoped in the Lord.
oing down to those in Hades, Christ proclaimed the
G glad tidings, saying: Take courage, I have conquered
now; I am the Resurrection; having destroyed the gates of
death, I shall lead you up.

FOR THE EVANGELIST. Mode pl. 4. What are we to call
you.

From the morning watch until night, from the morning
watch let Israel hope in the Lord.
HAT shall I now call thee, Apostle Luke? * Holy
heaven, for thou hast declared the glory of our
God; * bolt of lightning that illumineth the world with
shining light; * a cloud that raineth down divine and
saving streams; * a wine-bowl pouring forth to us the most
divine * sweet wine of wisdom which giveth joy * and
jubilation unto our hearts. * Do thou entreat * Christ the
Saviour that our souls be saved.

Forwith the Lord there is mercy, and with Him is

plenteous redemption; and He shall redeem Israel out of

all his iniquities.

OW shall I address thee, O man of God? * River

H issuing from Paradise and coming unto us; * godly
ark of the blest covenant which Christ hath made with
man; * noetic luminary flashing forth with light; = a lamp
stand shining brightly on the Church of Christ; * a godly
table, the bread of life, * a cup that brimmeth with drink
divine. * Do thou entreat » Christ the Saviour that our
souls be saved.
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Alvelte tov Kiploy, mavra ta €}y, Emaweoate aitov,
ToVTES 0l Ao,
{ ot viv Ogomta xoAéowWPEY; AELTOVPYOV TGV

T wotnplwy, dpactixwtatov Xplotod, s oxnviis Ths
VOOUEVYS, APXLTEXTOVAR GOV, TAG TAdxag, Aatopolvta
TAG TG XAPLTOG, TOV VOOV, YEYPAPOTA TOY XAYOTATOV, TOV
£x S0 TpogpXOMEVOY, xal L& 00T xNpuTTOMEVOY: TréTeE,
700 cwb7var Tag Puxg NUEY.

‘Ot expatatdydn 1o Edeos abtod é@’ Npuds, xal 1 dArideia
700 Kvplov pevet gig Tov al@va.

{ ot viv xahéowpey "Evdote; Onoavpdy t@v odpaviwy,

T XOPLOUATOY Godadiis latpody xal Tév Puxev, xal TéY

owpatoy  Axppfic  tol  Iavdov, ovvepydtqy  xod

owvexdnpov, g Ipdéel; Amootohwy extiBéusvov. TToAa

Aovx@ T dvopata, N ApeTH gol meToinxkey: Txéteve, 0D

owbjvar Tég Puxcg NUGV.

Adka. Hyogmh. 3.

YA Tootole Xpiotod, xai TV Bsiwv  Soypdtwv

Svyypadel, xal s ExxAnolag édpaiwpa: od g
aAn0éss, Tag ev {odw T dyvwalag xapdiag, elodvadong ev
6 Pub® THg dmtwlelag, Elxvoag Benyopiats, Siowaog tg £x
odhov tpevpicg, Omadds yevopevos Tob oxedoug THS
gxhoyfic Hovdov, aMa xal wpntis. ‘Obev aitobuév ok,
Aovxé dbudyaote, TGV AVTIOXEWY TO EYXQIWTLOUA.
Ipgafeve @ Twtiipt xal O VTEP TAOY TTOTEL EXTEAOVYTWY

Y &ELoEPaoTOV WVHAUNY GOV.

Kalvdv. Hyosy'.
To o' O=otoxiov tob "Hyov.

s w7 Bavpdowusy, Tov Bsavdpixdy cov TOXOV
H Tovoepaoule; TElpay yap &vdpods N Sekopvn
IMavapwpe, étexes dmatopa YiOv év aopxi, TOV TPO atlwyvey
¢x Tlatpog yevwmbBevta duftopa, undouds vmopelvavta
TPOTY, 1| dupuoy, 1| Stalpeow, G xatépag ovaoiag Ty
idotnTa, owav Guhatavta. Ad untpomdpbeve Afomowe,
oavtov  ixeteve owbijpvar, tag Yuxds T@v  6pHoddiws,
O£0TH%0Y OLOAOYOVVTWY OE.

O praise the Lord, all ye nations; praise Him, all ye
peoples.
hat shall we now call thee, O seer of God? * Active
minister assisting at the mysteries of Christ; * the
noetic Tabernacle's wise and skillful architect; * inscriber
of the tablets of the grace of God; * recorder of the Lord's
new law and covenant * which out of Sion hath issued
forth * and hath been preached unto all through thee. * Do
thou entreat * Christ the Savior that our souls be saved.

For He hath made His mercy to prevail over us, and the
truth of the Lord abideth forever.
hat shall we now call thee, O glorious one? * Store
W and treasury that safely guardeth high celestial
gifts; * skillful healer and physician both of bodies and of
souls; * divine Paul's fellow laborer and traveler; * compiler
of the Acts of the Apostles’ choir. * In truth, O Luke, many
are the names * which thy great virtue procured for thee. *
Do thou entreat * Christ the Savior that our souls be saved.

Glory. Mode pl. 2.

Apostle of Christ, scribe of the divine doctrines and
Church, with thy
pronouncements, thou truly drewest forth hearts that,

foundation of the divine
being in the darkness of ignorance, had slipped into the
deep of destruction, and thou didst save them as from the
swelling waves of the open sea, by becoming not only a
follower of Paul the Chosen Vessel, but his imitator also.
Wherefore, we pray thee, O wonderworthy Luke,
ornament of Antiochians: Intercede with our God and
Savior for them that celebrate thine ever-venerable
memorial with faith.

Both now. Mode 3.
The First Theotokion of the Mode.

ow can we not marvel at thy theandric Offspring, O
H all revered one? For without experience of wedlock,
thou, O all blameless one, hast brought forth in the flesh a
fatherless Son, Who was born motherless of the Father
before the ages, and Who in no way suffered change or
intermingling or division, but preserved in their entirety
the properties of each essence. Wherefore, O Lady, Virgin
Mother, do thou entreat Him that the souls of them that,
in Orthodox manner, profess thee to be God's Birth giver
may be saved.
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‘O Aaog totatat Sia v Elgodov.
Argxovos (xapnrodwvws): Tod Kupilov Senbiuey.

‘Tepeds (xounAoduves):
EYXH THY EISOAOY

(E omépoag xal mpwl xal peonuPploag aivoluey,
ebloyoduey, ebyaplotolpey xal dedpueba cov,
b dvBpwre  Kipte.
Kotedbuvoy v Ttpoceuyny nudy g buuiaua evamioy
oov xol w1 Exxhivng tag xapdiog Hudv eig Aoyovs 4 ig
Aoytopots Tovnplag, dAAG phoat RS Ex TAVTwWY TGV
Onpevovtwy tag Puxag NudY. Tl TPog €, Kipte,
Kopie, ol 6dpBaluol Nuaw xat €t gol AATicopmEY: uN)
XOTALTXVVYG NESG, O OEOG UMY,

AéoTotar TRV ATTAVTWY,

Adxovog (xaunrodwvws):
EYAOTHZON, AEXIIOTA, THN AI'TAN EIXOAON.
Tepets: EvAoynuévn 7 eloodog Téwv ayiwy cov
Tavtote, viv xol del xol glg ToVg alidvog TV alwvwy.
Awirxovos: Sodia. Opbot.
KAnpog Kat Aaog:
Hyos B

&g apdv aylog 86&ng dbavdtov Iatpdsg, odpaviov,
¢ aylov, wéxopos, Inoot Xpiote, eMBévteg émi v
NAlov Svow, i8dvtes G Eomepdy, Duvoduey Hatépa, Yiov
xol &ylov [vebpo, Oedv. "ALdv oe &y Taat xalpols buvelohat
buwvals alolog, Yie ©z08, {why 0 Sidods * 816 6 xdouog o&
dotalel.

Awgxovog: EGTépag TpOXELUEVOY.
Xopog:
ITIPOKEIMENON.
"Hxos mA. .

‘0 Kdprog éBaailevoey, edmpemeiay évedvoarto.

Itiy. "Evedvoato 0 Kiplog dvvauwy, xai mepieduoaro.

'O Kipuog éBaailevoey, edmpenetay évedvoorto.

Stiy. Kal yop éotepewas T9)v olxovpueyny, 1tig ov
cakevjoetal.

‘0 Kdprog éBaailevoey, edmpemetay évedvoarto.

Stand for the Entrance.
Deacon (in a low voice): No Entrance

ENTRANCE PRAYER

A t evening, at morning and at midday we praise,
bless and give thanks, and we pray to you, Mas-
ter of all things, Lord who love humankind: Direct
our prayer before you like incense, and do not in-
cline our hearts to words or thoughts of evil, but
deliver us from all that hunt down our souls. For our
eyes look to you, O Lord, our Lord, and we have
hoped in you.

Deacon (in a low voice): Bless, Master, the Holy
Entrance.

Priest: Blessed be the entrance of Thine holy ones,
always, now and ever, and to the ages of ages.

Deacon: Wisdom. Arise.

Clergy and people:

Mode 2.

Joyous Light of the holy glory of the immortal,

heavenly, holy, blessed Father, O Jesus Christ: We
that come to the setting of the sun, when we behold the
evening light, praise Father, Son, and Holy Spirit, God.
Meet it is for Thee at all times to be praised with gladsome
voices, O Son of God, Giver of life. Wherefore, the world
doth glorify Thee.

Deacon: The evening Prokeimenon!

Choir:
PROKEIMENON.

Modepl. 2.
The Lord reigns; He clothed Himself with majesty.

Verse: The Lord is clothed with strength and He hath
girt Himself.
The Lord is King; He is clothed with majesty.

Verse: For He established the world which shall not be
shaken.

The Lord is King; He is clothed with majesty.
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HEKTENHZX
Avdxovog: Eimtopey mavtes €€ 8Ang T Yuxhis xol €%
6Ang THs Stavolog UG EITwEY.
Xopog: Kbptie, ENénaov.
Awaxovog: Kople Tavtoxpatop, O O0g TGV TaTEPWY
NU&Y, Oeouedd cov, Emdxovaoy kol EAéncov.
Xopog: Kbptie, ENénaov.

Agxovog: "ENéncov nuds, 6 Ogdg, xotd O péya
€\ebg oov, Oeopedd cov, Emdxovaoy xal EéNaoy.

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Adxovog: "Ett Ogdpebo OmEp tdv edoePiv xol
0pB0odOEwY xpLaTiaviv.

Xopog: Kipie, EAénaov. (3)

Awgxovog: "Ett Oedpebo vmep tod Apxlemioxdmov
NUEY (BeWVOg).

Xopos: Kbpte, Erénaov. (3)

Agxovog: "Ett edueba dmEp tav adehd@y MUY
TRV lepéwy, LEPOUOVAX WY, SlaovwY xol Hova®y xat
TaoNG g €V XpLoTtd NUey ddehdotnTos.

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Argxovog: "Ett Seopebo hmep ENEovs, {wiis, elprvns,
vyelag, owtplag, EmoxéPews, OCVYXWPNOEWS xal
ddéTews TRV ApapTLY TAY SoVAwY ToT Ocod, TavTwy
0pBodoEwy
XOTOXOVVTWY X0l TAPETIONUOVYTWY &V Tff TOAeL
TaVTY, TV EVOPLTRY, ETULTPOTWY, GUYOPOUNTRY Xai
ddtepwtiv tHg aylag Exxdnoiag tadtng.

Ty edoefidy  xal XPLOTIOVRY TGV

Xopos: Kbpte, Erénaov. (3)

Adxovog: "Ett Oeopebo OEp thv paxaplwy xol
detpuviotwy xTItopwy T aylag ExxAnaloas (4 T
aylog  poviig) TavTng xol  VWEP  TMAVTWY  TEW
TPOAVATINVC O UEVLY TIATEPLY XL ROEADEY NGV, TEV
¢v0ade edoefidg xetugvawy xal amavtoxod 6pboddtwy.

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

LITANY OF FERVENT SUPPLICATION

Deacon: Let us all say with all our soul and with all
our mind, let us all say.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Lord, Ruler of all, God of our fathers, we
pray You, hear us and have mercy.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Have mercy on us, O God, according to
Thy great mercy, we pray Thee, hear us and have
mercy.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for our Archbishop
Nathanael.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for our brethren: the
priests, the hieromonks, the deacons, the monastics,
and all our brotherhood in Christ.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for mercy, life, peace,
health, protection,
remission of the sins of the servants of God, all pious
Orthodox Christians residing and visiting in this
city: the parishioners, the members of the parish
council, the stewards, and benefactors of this holy
church.

salvation, forgiveness, and

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and for all
our fathers and brethren who have fallen asleep
before us, who here have been piously laid to their
rest, as well as the Orthodox everywhere.

Choir: Lord, have mercy. (3)
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Awrxovos: "ETt 0gbdpebo btEp TG xapTodopovVTWY
xol xaMepyodbvTwy €v T® aylw xol TavoEeTTw va@
TOUTW, XOTWVTWY, PolMovTwy xal VTEp  TOD
Tepleat®tog Aaol, tol dmexdexouévov To Topd 6ol

uéya xol TAovatov EAeog.

Xopog: Kipte, Erénoov. (3)

Tepevg: Ot éheuwy xal ¢dvBpwros Oedg
VTLdpxeLs, xol oot Ty 86kay dvaméumopey, ¢ Iotpl
xol T@ YiG xal T@ aylw Ivedpatt, viv xal del xal €ig
ToVg all@vag TGV alwvo.

Xopog: Auny.

‘O Ao loTartan O Ty dvdyvwary T7g ey s.

Avayvwotns: Katablwoov, Kipie, €v tfj éomépa
TadTy, dvopoptrTong duhexBival Nués. Evloyntog &,
Kiple, 0 Ocog towv Iatépwy MUY, xal aivetov xal
dedokocouévoy O Bvoud cov elg Todg albvag. Apny.
I'¢vorto, Kiple, 10 #Aedg cov €’ Muds, xoabamep
Aioapey émi o¢. Edhoyntog €, Kopte, Sidagov pe té
Suadpotd oov. Eddoyntods el, Aéomota, GUVETIOOV ue
T Sweowpuatd oov. EvAoyntog el, dyle, dwtiodv pe
Tolg Swonuwpaat cov. Kipte, 16 €hedg gov eig TOV
aldvar T Epya T@Y XELPY 00V U1 TTapidns. Sol Tpémet
alvog, ool mpémel Duvog, ool 86%a mpemet, t@ Motpl
xol T3 Y& xal té Ayle ITvedpatt, viv xol detl xal &lg
ToUg aldvag TaY alwvey.

Xopog: Auny.
TATIAHPQTIKA
Argxovog: IIANpwowey TV EGTIEPYNY OENCLY NGV
6 Koplw.
Xopog: Kipte, ENénoov.

Agxovog:  Avtidafod,

StapvAakov Nuas, 6 Oedg, T 0Ff XapLTL.

okoov, Ehénoov  xai

Xopog: Kbpte, ENénaov.

Awdxovog: TNy fomépav maoov telelaw, aylay,
glppuany  xal  avapaptrov mape tol  Kuplov
altmowpebo.

Xopog: [Tapaayov, Kipte.

Deacon: Again we pray for those who bear fruit
and do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who sing, and
for the people here present who await Your great and
rich mercy.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Priest: For Thou art a merciful and loving God, and
to Thee we offer glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.
Stand for the reading of prayer.

Reader: Vouchsafe, O Lord, to keep us this evening
without sin. Blessed art Thou, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Thy Name
forever. Amen. Let Thy mercy be upon us, O Lord,
even as we have set our hope on Thee. Blessed art
Thou, O Lord; teach me Thy statutes. Blessed art
Thou, O Master; make me to understand Thy
statutes. Blessed art Thou, O Holy One; enlighten me
with Thy statutes. Thy mercy, O Lord, endureth
forever. O despise not the works of Thy hands. To
Thee belongeth worship, to Thee belongeth praise, to
Thee belongeth glory: to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages
of ages.

Choir: Amen.
LITANY OF COMPLETION

Deacon: Let us complete our evening prayer to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That the whole evening may be perfect,
holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.
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Awcrcovogs: "Ayyehov eipfyng, TLaTOV 68MY6V, dvAaxa
6w Puy v xal TV cwpratwy Ny Tapa tod Kuplov
altnowpebo.

Xopog: apaayov, Kvple.

ALgxovog: Zvyyvwpny xoat Geeoy TV apopTié kol
TV  TANUMEANUATY NMudy Tapa  Ttol  Kuplov
altnowpebo.

Xopog: apaayov, Kvple.

Awirxovos: Ta xoha xal cuupépovta Tals Puxals
nuey xoal elpPyny ™ xocpw mape tod Kuplov
altnowpebo.

Xopog: Tapaayov, Kvple.

Awrxovog: Tov doAoLToY xpbvov THg {whg UGV €v
elpivn xol petavola éxtedéoar mapd tol Kuplov
altnowpebo.

Xopog: Tapaayov, Kvple.

Adxovog: Xplotiovd o TéEAN ThS g MUY,
dvemaloyvvta, Elpnvixd  xal  XOANY
amoloyioy v €t To0 dpoPepol Pripnatos tol Xplatod
atltnowuebo.

vodvva,

Xopog: ITapacoyov, Kopte.

Awdxovog: THg axpavtov,
VTtEPEVAOYNUEVNS, EVOOEOY, SEaTIOlVNG NGV OE0TOXOV
xal aewmapbévov Moplag petd Tavtwy Thv aylwy
MYMMUOVEVOVTES, E0uTOVG Xat AANAOVG Xal TTATOY THY
Loy Ndy XpLotd ¢ Oed TapaBupedo.

Tavaylag,

Xopog: Zot, Kvple.

Tepevg: Ott dyabog xat ¢AdvBpwmog ©Oedg
VTtdpyels xal oot Ty 06%ay dvaméumopey, té Ilatpl
xol T YiR ol @ aylw Ivevpatt, viv xal ael xat &ig
TOVG alEVag TQY olleovev.

Xopog: Auny.

Tepevs: Eipnvn maot.

Xopog: Kat té) Tvevpoti cov.

Avcrxovog: Tag xedohdig Ne T¢) Kuply xAlvapey.

Xopog: Zol, Kipte.

Deacon: For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us ask the
Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: That we may complete the remaining
time of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering, and for a
good defense before the awesome judgment seat of
Christ.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thou, O God, are good and love
humankind, and to Thee we give glory, to the Father,
the Son and the holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages. Amen.

Choir: Amen.

Priest: Peace be with all.

Choir: And with your spirit.

Deacon: Let us bow our heads to the Lord.

Choir: To Thee, O Lord.
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Tepets (xopmhodovews): Kople 6 Oedg Muév, 0
xAlvag ovpavods xal xotofog Emt cwtnpla Tod yévoug
T avBprmwy, émide £l Todg GoVAOVG GOV Xal ETTL THY
xAnpovouiay Yoap e  doPepd xal
dhovBpwmew xpitfi ol col SofAol VTEXAway TAg
xedohdg, Todg 8¢ avTdY DTETagay adyEvag, ov T £¢
avlpwmwy avauévovteg Bonbeiav, &Ma TO GOV
TEPLUEVOVTEG ENEOG xal TNV ONY  ATexdexOuevol
owtplay: odg StapvAatov €v Tavtl xotp@ xal xoTd
™V TTapoloay EGTEPAY xal T TTpoatloboay viXTa Ao
Tovtog €xBpod, amd mhong avtixeévng évepyelag
Stafolxtic xol Stoahoylopev patoiwy xal évvuRioewy
TOVNPGOV.

cov- ool

Tepes (exduvwe): Ein 16 xpdrtog T4 Bactheiog gov
gbAoynuévoy xal dedofacuévoy, tob Iatpog xai Tod
Yio¥ xal to¥ aylov ITvedpatog, viv xat detl xal gl Tovg
ol@yvog T@Y alwvwy.

Xopog: Auny.
ATIOZTIXA ANASTASIMA. "Hyosy'

< ¢ Tabel oov Xploté, dpavpwong tov Aoy, xail Té
dwtl s o7ig dvaoTaoews, adpivag T& TVUTAVTA,
Tpoadetot NGV, TOV E0TtePOY Buvoy Phavbpwre.

Stiy. O Kiprog éaaidevasy, ebmpemeiay évedvoarto,
évedvoato Kiplog duvapuy xal mepteltoarto.
< {wodobxos cov Eyepatg Kipte, Ty olxovpuévny Téoay

¢potioe, xal TO (Sov  Thdopa,  PBopsv
dvexahéoato. A THg xatdpag tob Addu, &modoyevteg

Podpey: mavtodivape Kopie 65a aot.

Stiy. Kal yap éotepéwat T1)v 0lxovpugvny, 1115 00
cadevdjoeTal.
£0¢ VTap v dvadholwtog, copxl Taoxwy HANolwaot:
e ov N xtiolg uh dEpovoa, xpepdpevoy Opay, Té GoPfw
éxhovelto, xal otévovoo Vuvel, TV onv poxpobupioy:
xatehbov v &Sy 8¢, Tpripepos dveatng, {wny T *xOCUW
SWPOVKEVOS, Xl TO ey ENe0g.

Priest (in a low voice): Lord our God, who bowed
the heavens and came down for the salvation of the
human race, look upon Your servants and upon Your
inheritance, for to You, the fearful Judge who loves
mankind, Your servants have bowed their heads and
inclined their necks, not waiting for any human help,
but awaiting Your mercy and looking for Your
salvation. Guard them at every moment, during both
the present evening and the approaching night, from
every foe, from every hostile operation of the devil
and from vain thoughts and evil desires.

Priest (aloud): Blessed and glorified be the majesty
of Thy kingdom, of the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

RESURRECTIONAL APOSTICHA. Mode 3

Christ Who by Thy passion didst darken the sun, and

Who by the light of Thy Resurrection didst make all
things radiant with joy, accept our evening hymn, O
Friend of man.

Verse: The Lord is king, He is clothed with majesty, the
Lord is clothed with strength, and He hath girt Himself.
hy life bringing arising, O Lord, hath illumined the
whole world, and hath restored Thy corrupted
creation. Wherefore, as ones delivered from the curse of
Adam, we cry out: O Almighty Lord, glory be to Thee.

Verse: For He established the world which shall not be
shaken

eing God, not subject to change, Thou hast
B undergone change while suffering in the flesh. Not
enduring to see Thee suspended, creation was shaken by
fear, and with groanings praised Thy long suffering.
Having descended into Hades, Thou didst arise on the
third day, granting to the world life and great mercy.
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Ztiy. Td olxw gov Tpemer aylaoua, Kvpte, gig
UaRPOTYTO YUEPEDY.
g vo TO YEVOg NeY, ex T Bavdtov Xploté Autpwoyg,
xol  TPUMUEPOS
VoaTAS, EAVTY CUYAVESTNONG, TOVG Ot Oe0v EMLYvovTag,

fdvatov  vmveyrogs: Ex  VEXPAY

xol xoopov epwtioag, Kople S6ka oot.

Adka. TOY EYAITEAIZTOY. Hyos mA. B'.

dvoope Ahed, Ayie Mabnra, épydta tof Swrhpog,
H xai Oplappe t6v adtod Tabnudtwy-d ™y xtiow Tf
Tiotel Stadpopuory, xol THig TAdYNG T& EBvn cuvaryoryow, xol
Oe® Tpooeveyxag, ¢ Ovplapa xohdv, &ig odpavodg
ebwdwbng. Ad Taplotdpevos td Kpitfi, tpéoPeve puobijval
Nuag, TAY aAvoply MUY, xoal €V NuEpa  xplosws,
Avtpwbijvat xohdoews.

Kaiviv. ©EOTOKION. "Hyog . B'.

< TomTAG xal AVTpwtrg pov Idvayve, Xplotdg 6

Koplog, éx Tiig ofic wmovog mpoeAbov, Eué
£vuoauevos, Thg TPWNY xatapas tov Adap ArevBipwoe:
o6 oot Iavayve, tg to8 O=ol Mntpl e, xal Hopbheve
aAnbéds, Poduey aotyrtws, o Xoips tob Ayyshov Xalpe
Aéomowa, Tpootacio xal oxETY, kol cwtnplo TéY Puxddy
NUOV.

‘O Aaeos loraTa Sue Ty dvdyvwaty Té evy@y.

Tepevg:
Qv T00 O=086)0v SvUedry
N v dmoldelg Tov doTAdY cov, AéoToTa, KT TO
priud cov, €v elprvy: 8t £ldov ol dbBaluol pov

0 oWTNPOY Tov, O MNTOIHUCUG XATH TPOCWTOV
TavToy TV Aady: ¢&g elg dmoxalvpy €0vaw, xal
00k Aol cov TapanA.

Avoryvwatrs: Eig moMa 1, Aéomota.

TPISATION.

Aylog 0 ©Ocgdg, aylog Toxvpds, dytog Abavatog,
ENénoov Nuas. (3)

Ao TTatpl xad YiGy xod ayley Tvedpott xod viv xod
del xol lg ToLg alddvag TAOVY alwvev. Apny.

Verse: Holiness becometh Thy house, O Lord, unto
length of days.
hou hast undergone death that Thou mightest
T redeem our race from death, O Christ; on the third
day Thou didst arise from the dead, and with Thyself didst
raise up them that know Thee as God; and Thou didst
enlighten the world. Lord, glory be to Thee.

Glory. FOR THE EVANGELIST. Mode pl. 2.

ALL-WISE fisherman, holy disciple, labourer of the

Saviour, and triumph of His sufferings, who didst
run throughout the whole creation by faith, and gathering
the nations out of error, didst offer them to God as fair
incense: thy way hath been prospered unto the Heavens.
Wherefore, as thou standest before the Judge, O Apostle
and Evangelist Luke, intercede that we be saved from our
iniquities, and that in the day of judgment we be delivered
from torment.

Both now. THEOTOKION. Mode pl. 2.

y Creator and Redeemer, Christ the Lord, came

forth from thy womb, O all pure one. Being
enclothed with me, He freed Adam from the ancient curse.
Wherefore, O all pure one, to thee, the true Mother of God
and Virgin, do we unceasingly cry out the angel’s greeting:
Rejoice! Rejoice, O Lady, protection and shelter and
salvation of our souls.

Stand for the reading of prayers

Song of Simeon

L ord, now let Thy servant depart in peace,
according to Thy word; for mine eyes have seen
Thy salvation which Thou hast prepared before the
face of all peoples, a light to enlighten nations, and
the glory of Thy people Israel.

Reader: Omit

TRISAGION PRAYERS.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit; both now and ever and to the ages of ages.
Amen.
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Hovayla Tpidg, EAénaov Nuas. Kopte, thaabntt taig
apoptialg NU@Y. AEoToTa, GUYXWPNOOY TG avoulag
NUW. Ayte, émioxepor xal laoat tag dobeveiag Ao,
gvexev 10D OVOUATOS Tov.

Kopte, éAénoov. Koptie, EAénaov. Kpte, EAénaov.

A% TTatpl xol YU kot ayiey IIvedportt xat viv xod

del xal lg ToLg alddvag TAOV alwvey. Apny.

[Tatep U@y O €v Tolg ovpavols, aytachntw To
dvoua cov. EAOétw 7 Pacthein gov. Tevmbrtw To
BeAnud oov, twg €v odpavd xal €Tl THg y1ig. Tov &ptov
NGV TOV €Tovatoy 60g NV arjuepov. Kal ddeg Nuty
0 ObsAuato NUAY, g xol NUElS Adlepey Tolg
Operétang Muawv. Kal u7 eloevéyxns nuds elg
TEWPATROY, AN phoat Nuds 4o Tol Tovnpod.

Tepets: ‘OtL 0ol éatw N Pactheio kol 1 SHvapueg xod
N 66%n tob IMatpdg xai tod Yiod xai tol aylov
[Ivevpatog, viv xal ael xal elg Tobg aldvog TGV
olavoov.

Xopog: Auny.

ATIOAYTIKION ANASTASIMON. "Hyosy'
E Vppoveabu & ovpdvia, dyoadidolw T iy, dtu
¢moinoe xpdtog &v Ppayiovt avtod, 6 Kiplog: émdtnoe

6 Bovdtw TV BAvatov: TPWTOTOXOG TAY VEXPHY EYEVETO:
éx xothiag GSov EPPUoUTO NUAS, XAl TIUPETYE TA KOOUW TO
ueyo Eheog.

Adéa. TOY EYATTEAISTOY. "Hyosy'
YA Tootole Ayte xai Edayyehotd Aovxd, mpeaPeve @)
[& Elerpuovt O, v TTaoUATWY ddeoty, Tapdoxy Tols
Yoot N
Kaiviv. OEOTOKION. Hyosy'

€ TNV peECITEVOACOY THY owTNplay ToD YEvovg MUY,
2 dvopvolpey Oeotoxe Iapbéve: év T oapxl yap Tf €x
ool TpooindBeion, 6 Yids cov xal Oedg MUY O Ot
otowpod xatadetdpevos mabog, Elvtpwoato NS, €x
bBopdg trg dhdvBpwog.

Awgxovog: Sodia.

Avoyvwotys: EDAOYnoov, déamota.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive
our sins. Master, pardon our transgressions. Holy
One, visit and heal our infirmities for Your name’s
sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit; both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy
name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses, as we forgive those
who trespass against us. And lead us not into
temptation, but deliver us from evil.

Priest: For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to ages of ages.

Choir: Amen.

RESURRECTIONAL APOLYTIKION. Mode 3

et the heavens rejoice, and let things on earth be glad,

for the Lord hath wrought might with His arm; He
hath trampled upon death by death; He hath become the
first born of the dead. From the bowels of Hades hath He
delivered us, and hath granted great mercy to the world.

Glory. FOR THE EVANGELIST. Mode 3

holy Apostle and Evangelist Luke, intercede with the
merciful God, to grant our souls forgiveness of sins

Both now. THEOTOKION. Mode 3

e praise thee, the Mediatress for the salvation of
W our race, O Virgin Theotokos; for in the flesh taken
from thee, thy Son and our God hath deigned to endure
the passion through the Cross, and hath redeemed us
from corruption, since He is the Friend of man.

Deacon: Wisdom.

Reader: Master bless.
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Tepevg: O @y edhoyntog Xplotdg 6 Oedg NG
Tavtote, viv kol del xol gig Todg alldyvog TV alwvwy.

Xopog: Auny.

Avoryvwatrg: Stepswaat Kdplog 0 Ogdg v aylow
xal GpounTov ToTw T6V edaefiv xal 0pboddtuwy
xpLoTlavdy Tfj ayle MntpomdAel Tadty, xal Tf TOAEL
ToUTY lg alddvag olwvoy.

Xopog: Auny.

Tepevg: Adko ool O Oedg Hudv, 66%a oot.

O dvaatag éx vexpdv, Xplatog O dAndwog Oedg
Npéw,
oo uwpov aylag adtod Mntpds, Svvduet Tod Tipiov
xal {wotmolod Ztawpod, mpootaciog TV TUiwy

talg  mpeaPelatg TG Tmavaxpdvtov  xal

gmovpoviowy SUVANEWY AOWWATWY, ixeatiolg Tol Tipiov,
TpodNTOoV,
Towdvvov, TV dylwy €v8o%wy xol Taveudruwy

€v00%0v, TPoOpOuoL  xal Pormtiatod
ATooTOMWY, TRV oylwy €voo%wy xol xoAixwY
napTOpwY: T oalwy xol Beodbdpwy TaTépwy HUMY:
(tob aylov tol vaod) T@v aylwy xal Swaiwy
feomatopwy  Twoxelp xat  Awwng, Tod  aylov
Amootohov xai Edoyyehiotod Aovxd, od xai Ty
MUY EmitehoDpey: xal Tavtwy Ty aylwy, EAeraot
xal owoat Nuag, g dyabos xat dhdvBpwmog xal
ENenjpoy O=0g.

AV €dx@v eV aylwy Tatépwy Nudv, Kople Inood
Xplote 0 Ocdg, EAENTOV NUAES.

Xopog: Auny.

Priest: Blessed is Christ our God, the One who is,
always, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Reader: The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, this Holy
Metropolis, and this city, to the ages of ages.

Choir: Amen.
Priest: Glory to You, our God, glory to You.

May He who rose from the dead, Christ our true
God, through the intercessions of His all-pure and
all-immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection of the
honorable, bodiless powers of heaven, the
supplications of the honorable, glorious prophet and
forerunner John the Baptist, of the holy, glorious,
and praiseworthy apostles, of the holy, glorious, and
triumphant martyrs, of our righteous and God-
bearing fathers, (local patron saint); of the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna, of the
holy Apostle and Evangelist Luke, whose memory we
celebrate; and of all the saints, have mercy on us and
save us, as He is good, benevolent, and merciful God.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus
Christ our God, have mercy on us.

Choir: Amen.



